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KLARUS

CL2 Folding Camping Light User Manual
Thank you for purchasing this Klarus product!
Please read the user manual fully before using the product.

@ Handle

() LED Panels

@) Folding Design

@ LED Lamp

(® Tri-pod Connector

(® Power Switch

Specfications

Model: CL2

Dimension: ®2.2"x®2.2"x8.74"

Main Lamp color temprature: 6000K cold white, 3000K warm white
Working Voltage: 2.8-4.2V

USB-A output: 5V/2A (supports charging mobile phones)
Battery: Integrated 10400mAh (4*18650) battery

Shell material: ABS+PC

Charging: USB Type-C

Weight: 420g (Batteries included)

Warranty: 1 year

ANSI Specifications
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Additional Functions

Light Attachment

Hanging handle / handheld

Intelligent temperature control, internal temperature
kept between 40 — 50C

Mode Memory N/A
Impact Resistance

Temperature Control

ABS construction for impact resistance

Max charging current 2A (6.5h to fully charge 10400mAh
4%18650); Charging Indicator: Flashing — Charging;
4 lamps lit — Charging Complete

Charging

a) >99%: the 4th indicator light is on during charging

b) 76% — 99%: 4 indicator lights lit, the 4th light will blink slowly
during charging

¢) 51% - 75%: 3 indicator lights lit, the 3rd light will blink slowly
during charging

d) 26% - 50%: 2 indicator lights lit, the 2nd light will blink slowly
during charging

e) <25%: 1 indicator lights lit, the 1st light will blink slowly during
charging

Capacity
Indicator

USB-A output| 5V/2A

How to Use

Flood Lamp:

a) 1st click — Warm White Low

b) 2nd click - Warm White Medium
¢) 3rd click — Warm White High

d) 4th click — Cold White High

e) 5th click — OFF

in each mode, the light will turn OFF if the
switch is clicked 3 seconds after inactivity

Flashlight:

a) Push and hold to enter Flashlight mode —
Cold White light (lamp is OFF)

b) single click — Red Flashing

¢) single click — SOS

d) single click — OFF

in each mode, the light will turn OFF if

the switch is clicked 3 seconds after inactivity

Package List

Charging Cable 1
Manual 1
Pouch 1

C-L converter 1

(DE)Deutsch

Wie zu verwenden

Flutlicht
a. Klicken Sie auf die 1. Beleuchtung
warmes Licht — schwaches Licht.
b. Klicken Sie auf die 2. Beleuchtung
warm — mittelhell.
c. Klicken Sie auf das 3. leuchtende warme
Licht-Highlight.
d. Klicken Sie auf die 4. Beleuchtung cool-highlight.
e. Klicken Sie zum 5. Mal auf Herunterfahren.
Klicken Sie nach mehr als 3 Sekunden Inaktivitat
pro Gang aus.

Gebrauchsanweisung fiir Taschenlampen:

a.1 Mal driicken und halten, um die Taschenlampe
zu aktivieren — weies Licht (Beleuchtung aus)

b.Klicken — rotes Licht blinkt

c.Klick - SOS

d.Klicken Sie auf — Herunterfahren

Klicken Sie nach mehr als 3 Sekunden Inaktivitat

pro Gang aus.

(FR)Francais

Comment lutiliser

Eclairage par projecteurs

a. Premier clic sur le bouton : éclairage chaud
- faible luminosité.

b. Deuxieme clic sur le bouton : éclairage chaud
- luminosité moyenne.

c. Troisiéme clic sur le bouton : éclairage chaud
- haute luminosité.

d. Quatrieme clic sur le bouton : éclairage froid
- haute luminosité.

e. Cinquiéme clic sur le bouton : Off.

Cliquez sur l'arrét apres plus de 3 secondes d’inactivité par engin.

Instructions pour Iutilisation d’une torche:

a.Appuyez longuement 1 fois pour passer a la
lampe de poche — lumiére blanche (éclairage éteint).

b.Click — Flash rouge

c.Cliquez — SOS

d.Cliquer — Off

Cliquez sur l'arrét aprés plus de 3 secondes

d’inactivité par engin.

(IT)ltalia

Come si usa

Luce a diluvio
a.Primo clic del pulsante: illuminazione calda
— luminosita bassa.
b.Secondo clic del pulsante: illuminazione
calda — luminosita media.
c.Terzo clic del pulsante: illuminazione calda
- alta luminosita.
d.Quarto clic del pulsante: illuminazione fredda — alta
luminosita.
e.Quinto clic del pulsante: Off.
Fare clic su off dopo piti di 3 secondi di inattivita per ogni marcia.

Istruzioni per l'uso della torcia:

a.Premere a lungo 1 volta per accedere alla-torcia —
luce bianca (illuminazione disattivata)

b.Fare clic — lampo rosso

c.Fare clic su - SOS

d.Fare clic su — Off

Fare clic su off dopo piu di 3 secondi di inattivita per ogni marcia.

(ES)Espanol

Coémo utilizarlo

iluminacién por inundacién

a. Primero haga clic en el boton: Luz célida — brillo bajo.
b. Segundo clic en el botén: Luz célida — brillo medio.

c. Tercer clic del botén: Luz calida - brillo alto.

d. Cuarto clic del boton: Luz fria — brillo alto.

e. Quinto clic en el boton: Apagado.
Apagar después de méas de 3 segundos de inactividad por marcha.

Instrucciones de uso de la antorcha:

a.Pulsacion larga 1 vez para entrar en antorcha —
luz blanca (iluminacién apagada)

b.Click — luz roja intermitente

c.Click — SOS

d.Clic - off

Apagar después de mas de 3 segundos de inactividad por marcha.

Maintenance

*The surface temperature of the lamp will reach up to 50°C during use. This is
normal behavior

*The battery pack is charged to 50% before shipping.Please charge fully before
initial use.

*Do not shine light directly into eyes to prevent vision damage.

Warranty

*15-Day exchange: If quality or manufacturing defects occur within 15 days of
purchase, Klarus will exchange for products of the same model without charge.
If the model is no longer available, an equivalent product may be substituted.

*1-Year Warranty: If quality or manufacturing defects occur within 1 year of the
purchase date, Klarus will repair the light without charge.

*Limited Lifetime Warranty: Issues caused by improper use, or outside of the

free warranty period, may be repaired by Klarus, but may incurr a charge for the

components used in the repair.

*Final specifications and appearances of the released products may be different

than the user manual. Klarus is not resonsible for typographical errors.

Website

Facebook

KLARUS LIGHTING TECHNOLOGY CO., LIMITED

Address: Guangdong-China
China, 518000.
Phone: +86-755-27700110

Email: service@klaruslight.com
Website: www.klaruslight.com
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Made in China




